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The article considers Bulgarisms among Bashkir hydronyms. In the 12t century the Volga
Bulgaria vast territory extended from the Samara bend to Northern Chuvashia and Southern
Priuralye. Thus from the viewpoint of geographical position the Bulgars were Bashkirs’ closest
neighbors. Their linguistic contacts affected both the Bashkir language and some Bashkir
hydronyms.

Key words: the Bashkir language, the Magyar language, bulgatism, hydronym, potamonym,
lymonym, potamonym, apellative

©2014
JI. . lIBb1aKas

KOI'HIA 1 UIANOMATU3ALIAA

Lens cTarbu COCTOUT B PACCMOTPEHHMH MOHATUS MIUOMATUYHOCTH C TOYKH 3PEHHS
MOHO- ¥ MEXKYJIBTYPHON KOMMYHUKAIMH, Oarogapsi KOTOPOMY Yy CJIOB, CIOBOCOYETAHUIH
1 HeBepOalbHBIX AIEMEHTOB IOSBISETCS HOBOE 3HAaUCHME. B mporecce MEXKyIbTypHOH
KOMMYHUKAI[MH TUCTaHIUSA MEX/Ty KOMMYHUKAaHTaMH YBEIMYHBAETCS M3-3a JOMHHHUPOBA-
HUSI MOHOKYJIBTYPHBIX (DAKTOPOB, UTO B PAaBHOH CTEIICHM CIIPABEUINBO KakK ISl BepOaib-
HBIX, TaK 1 HEBEpOAJIbHBIX JIEMEHTOB. bykBanbHasi MHTEpIpeTaIs HeBepOaIbHOM CUTYya-
LN HEM30EKHO CONPSDKEHA C MOSBIICHUEM 3HAUCHMS, HE BHIBOUMOTO U3 CEMaHTHUCCKOH
CTPYKTYPbI COOTBETCTBYIOIIHX CJIOB. TakuM 00pa3om, B si3bIKE BO3HUKAECT HOBasl UMOMA.
AnTtrHOMES (DOPMBI M COAEpIKaHMS JTI000TO 3JIEMEHTa KOMMYHHKAIMN CBHUACTEILCTBYET
00 MIMOMaTHYECKOM XapaKTepe eIUHHUIIbI, U3 YETO MOYKHO CJIeNIaTh BBIBOJ 00 UIMOMATHY-
HOCTH Kak 00 yHUBEpCAJINH, XapaKTEPHOH JUIs BCEX BU/I0B KOMMYHHKAIHUH.

Knrouesvie crosa: nauomMa, MAMOMAaTUYHOCTb, KOTHULIMA , KOHICIT, KyJIbTypa, Bep6am)—
HBIﬁ, HeBep6aJ’IBHBIﬁ, HAJIO)KCHUC, KOMMYHUKAIIUA
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[IpeameTomM HaHHOTO UCCIENOBAHUS SBISIOTCS UIUOMBI U UAMOMATUYHOCTS. Llenb
HCCJEI0BAaHUSL COCTOUT B PACCMOTPEHUU MOHATHSA UAMOMATUYHOCTH B MOHO- M MEX-
KYJBTYPHOM OOIIEHHUH C TIO3UIMI KOTHUINH, B PE3yJIbTaTe Yero BO3HMKAET HOBOE 3Ha-
YEHHE y CJIOB, CIIOBOCOYETAHUI U HEBEPOAIBHBIX DJIEMEHTOB.

B npouecce MEXKyJIBTYpHOM KOMMYHHUKALIMK 30HA HEIOHUMAaHUS WK JOXKHOW UH-
TepIpeTaluy pacuIupseTcs B CHIIy JOMHUHUPOBAHUS MOHOKYIBTYPHBIX (PAKTOPOB, UTO
SIBIISICTCS CIIPABEUIMBBIM KaK JUIsl BEpOaIbHBIX, TaK ¥ HEBEPOATBHBIX COCTABISIONINX
AKTa KOMMYHHKAIUH.

[Inan comeprkaHus | MJIaH BBIPAXKEHHsI BBICKA3bIBAHHS 00J1aJal0T OTHOCHTEIBHON
HE3aBUCUMOCTBIO, UTO U IMO3BOJSET BBIPA3UTh OAHO M TO K€ MOHSITHE MPHU MOMOLIU
BepOaJIbHBIX WM HEBEPOATHHBIX CPEICTB B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOW CHUTYAITHH.

ByxBanpHast, BepOasibHasi MHTepIpeTanys HeBepOaIbHOW CUTyaluu 00s3aTelIbHO
CBsI3aHA C HEKWUM 3HA4YCHHUEM, MPUIHCHIBAEMBIM HEBEPOAIBHOMY 3HaKy. DTO 3HaYCHUE
HE BBIBOJUTCS U3 CEMAHTHYECKOH CTPYKTYPY CIIOB, 00ECTICUMBAIOIINX BepOaTH3aIiio
CHUTYyalluH, YTO ¥ TIPUBOJIUT K TMOSIBJICHUIO B sI3bIKE HOBOW BepOaibHON uanomsl. [Ipo-
1ecc BepOan3aluy U UIHNOMATU3aIuN HeBepOaIbHBIX KOMIIOHEHTOB MPECTABISAETCS
YpEe3BBIYAITHO CIIOKHBIM U HE CBOJUTCS K MMPOCTOMY OyKBaJIbHOMY OITHUCAHHIO.

HesepOanbHble 21eMeHThI HECYT MOIIHBII SMOIIMOHABHBIHN 3apsij1, MX BepOamn3a-
1Sl CONMPOBOKIAETCA KOHHOTALMSIMU, KOTOPBIEC MONYyYaloT JIMHIBUCTUYECKYIO peaju-
3aIMI0 Yepe3 JIOTIOTHUTENbHBIE BepOaIbHble KOMIIOHEHTHI, KOTOPbIE TOJIBKO OIIOCPEI0-
BaHHO CBS3aHbI C KOMMYHHUKATUBHBIM aKTOM.

AHTHHOMUS MKy (HOPMOI U COIep )KaHNEM JIF00O0TO AIIEMEHTA, YYaCTBYIOIIETO B
MPOIeCCe KOMMYHHUKAITIH, M O0BSICHIET HANOMATHIHOCTh €MHALIEL. VI AHOMaTHIHOCTh
MOYKHO CUHMTaTh YHHUBEPCAJIbHBIM CBOMCTBOM, MPHUCYIIMM BCEM CTOPOHAM YeloBeue-
CKOTO O0IIeHNS.

SIBrieHrEe UAMOMATUYHOCTH, C OAHOM CTOPOHBI, OXBATHIBAET IIIMPOKUHN CIIEKTpP BEp-
OaJIbHBIX €MHHIl — OT OJHOCJIOXKHBIX CJIOB, CIIOBOCOUETAHUM U MpeiokeHui (1o-
CJIOBHII, TIOTOBOPOK M T.II.) J0O IIMPOKOTO KOHTEKCTAa. A C JIPYroil CTOPOHBI, SBISETCS
MIPU3HAKOM, XapaKTePU3YIONINM HeBepOaTbHBIC 3HAKU (3K€CTHI, CAMBOJIBI H T.II.) U Pa3-
JIMYHBIE CUTYAIMH KyJIBTYpHOTO IUIaHa.

B ocHoBe Takoro moaxona K mpeaIMeTy UCCICIOBAHUS MOJOKEH HNPUHLHUI «SI3bIK
kak memoe» (“Whole language’), B KoTOpoM akIeHT JelaeTcsl Ha OBIaJCHIE HHOCTPaH-
HBIM SI3BIKOM B II€JIOM, @ HE Ha €ro OT/AeibHbIe acnekTsl. [lo aHamoruu ¢ TepMHUHOM
«SI3BIK Kak 1enoe» BBoguTcs noHsatue «KynpTypa Kak 1eiaoe», CyTb KOTOPOTO COCTOUT B
MIPEICTABJICHUN aKTa KOMMYHUKALUU B €r0 €CTECTBEHHOM BHJIE, COUETAIOIIUM €IUHU-
1Bl SI3bIKA U 3JIEMEHTHI KYJIBTYPBI B IIMPOKOM CMBICIIE 3TOTro ciioBa. [Ipu aToM KynbsTypa
paccMaTpUBAETCSI KAK COBOKYITHOCTh BCEX MAaTEpUAJIbHBIX, MHTEICKTYalIbHbIX U OY-
XOBHBIX AJIEMEHTOB OOIIECTBEHHOTO OBITHS. B 0CHOBE MCCieI0BaHUS JIEKUT MTOTBHITKA
CBS3aTh MOHATHE HIMOMAaTHYHOCTH C MOHO- M MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIUEH.

MpI MoO3HaeM MUp M pearupyeM Ha JIroOble BHEITHUE TPOSBICHUS C TOUYKH 3PESHUS
COOCTBEHHOH KYIBTYPBI, KYJIBTYPBI, C KOTOPOW MBI XOPOIIIO 3HAKOMBI.

MOHOKYJIBTYpHas! KOMMYHHUKAIIWS SBISIETCS] JOMHHUPYIOIIEH B JTIF000OM THIIE 00111e-
Hus. [Ipu 3TOM MBI He OCO3HAEM BIHSIHUE COOCTBEHHOW KYJBTYPBhI Ha MpoIiiecc ooIie-
Hus. Oco3HaHWE Yare BCEro MPUXOIUT MPU CTOJIKHOBEHHH C MEXKYIBTYPHBIM KOM-
TUIEKCOM.
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T'unoTe3y, Jiexkallyo B OCHOBE JJAHHOTO HUCCIICIOBAHUSI, MOKHO COPMYITUPOBAThH
CJIC/TYIOIIUM 00pa3oM: MIMOMATHYHOCTh TPEJICTABISET COOOW YHUBEPCAIHUIO, TIPUCY-
IIYT0 BCEM aCIICKTaM KOMMYHUKAaIIUH. COOTBCTCTBGHHO, UINOMATOJIOT U SABJISICTCA pas3-
JICJIOM 00IIIel TEOPUH KOMMYHHKAITUH, KOTOPAsi ¢ OHON CTOPOHBI COMPHUKACACTCS C He-
BepOATLHBIMU SIBIICHHSMH, a C JIPYTOil CTOPOHBI, TIPECTABISIET COOOH HEOTHEMIIEMYIO
4acCThb sA3bIKa U pEUH.

Wtak, uccrieoBannue CTPOUTCS C YYETOM BCEX MapaurMaTuueckux GopM v OTHO-
IICHUH, 3aBUCSIINX OT KOHKPETHBIX KOMMYHHKATHBHBIX CHTYaI[Hi, I3bIKOBBIX 0COOCH-
HOCTEH U KYJIBTYpPHOTO 0araka y4aCTHUKOB KOMMYHUKAIIHH.

MeXKyIbTypHasT HIHOMATOIOTHST 0a3UPyeTCsl Ha KOPPEISAIUU PA3TMIHBIX MOHO-
KYJBTYPHBIX TUTIAX KOMMYHUKaIuu. CyTh UCCIIEIOBAHHS COCTOUT B BO3MOYKHOCTH CBE-
ACHUA B €AUHYIO CUCTEMY Bep6aJ'H>HI)IC UIANOMBI U HeBep6aHI)HI)IC CUTyalli B KOHTAaK-
TE MOHO- M MEXKYJIBTYPHON KOMMYHHKAIMHIO Periienue moqo0Ho# 3a1auu MO3BOIIIIO
OBl TOTIOJIHUTh JTMHIBHCTUYECKYIO TEOPHIO, KaKk OOIIYI0, TaK U YACTHYIO, H TEOPHIO
KOMMYHUKAIUH.

WAnoMbl U UAMOMATHYHOCTH SIBISIIUCH M SBJISIIOTCS MTPEMETOM HCCIICTOBAHUIO
YYEHBIX BO BCeX cTpaHax. [Ipu 3TOM WAMOMBI TPAIUIIMOHHO PACCMATPUBAIOTCS UCKITIO-
YUTENBHO ¢ TIO3MIMI JTMHIBUCTUKU B paMKax (paszeonorun!, mubo B KOHTEKCTe MeTa-
dopsiZ.

B nanHBIX paboTax, Ipu ONpe/elIeHHOM CTENeHN BapbUPOBAHHUS, OTMEUYAETCS CXOJI-
CTBO B TPAKTOBKE MJUOM KaK A3BIKOBBIX €AWHUIL, XapPaKTCPUSYIOIUXCSA OTCYTCTBUCM
IKCIUTHIIUTHOTO 3HAYCHUS, T.€. UMEET MECTO YCIIOBHASI M TIPOU3BOJILHASI CBSI3b MEXKTY
(dhopmoii i comepykaHUEeM CIOXKHOU TI0 CTPYKTYpPE S3BIKOBOM EAWHHIIBI. A 3TO, B CBOIO
ouepeab, MOXET MPUBOJAUTH K HeOI[HO?;Ha‘IHOfI peakuuun CoO CTOPOHBI PEIIUIIUCHTA U K
HEBEPHOMY HCTOJKOBAHUIO CUTYAI[HH.

COOTBETCTBEHHO, HJIUOMATHYHOCTh, SIBJSISICH CBOHCTBOM SI3bIKOBOM €IHMHUIIBI,
CHI0COOHA PUBECTH K ABYCMBICJICHHOCTH B Pe3yJbTare OJHOBPEMEHHOH pean3alyy B
paMKax OHOTO TEKCTa OYKBAJILHOTO U (PUTYPaIbHOTO 3HAUCHUH COCTABIISIOIINX.

[Mox uaromamMu, TakuM 00pa3oM, TOHUMAFOTCS €IUHHIIBI ¢ HETIPO3PAYHbIM 3HAYC-
HUEM, HC BBIBOAMMBIM HCIIOCPEACTBECHHO U3 3HAYCHUM COCTaBHHIOIlII/IX3

WauoMbl He MPEJCTaBISIOT co00i OMHOPOIHBIH Kinace enuuuil. OHU MPeaCTaBiIe-
HEI HE TOJIBKO TpaaumuoHHEIME (hpaseonorm3zmamiu (Kick the bucket, beach bunny, that’s
the horse of another color), HO U uaromMaruuHbIME clioBamu (green-bottle, eyewash,
loud colors, etc.).

B nocnennee BpeMs B paMKax KOTHUTHBHBIX UCCIIEIOBAHUI OOJBIIIOE PACIpOCTpa-
HEHHE MOTYYHII KOHIETITYyaIbHBIH Moaxo/ K Metadope. Bo-mepBbIX, OH NPHUBIEK BHU-
MaHHe MCCIE0BaTeNIel K CTPYKTYype aOCTPAKTHBIX KOHIICTITOB, 4, BO-BTOPHIX, BBI3BAI
HOBBIM MHTEPEC OTHOCHUTEIBHO OTPAKEHUSI KOHIIENTYaIbHBIX CTPYKTYp SI3bIKOBBIMH
cTpyktypamu’

Bce paboThl, B KOTOPBIX PACCMATPUBAIOTCS UANOMBI, MeTahophl, PPa3econoru3mel,
00JIa/Iat0T OJIHUM OOIINM CBOWCTBOM — OHH HMEIOT JIEJIO TOJIBKO C JIMHTBUCTHICCKIUMU
JAHHBIMH, OTPAaHUYEHHBIMH PaMKaMH BepOaIbHOW MOHOKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIUH.

1 Kynun 1996; Temns 1997.

2 Glucksberg 2001; Jackendoff 1999; Lakoff, Johnson 1980; Makkai 1972.
3 Glucksberg 2001, 68.

4 Gibbs 1992.
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OpnHako, J1r00asi KOMMYHUKAIIHS TIPEJCTABISET cOO0M MHOTOACIIEKTHBIN MpoIiecc.
M1 obmaemcst OCTOSIHHO, Jake Koraa MomguM. Harma moxozka, yiasioka, JKeCTHKYIIS-
WS, MaHEPA OJICBAThCS U T.JI. JISJIAIOT MPOIIECC OOILICHUS PE3yJIBTaTUBHBIM.

HesepOanbHble (MapaJIMHTBUCTUYECKUE) IEMEHTHI JTUCKYpCca MOTYT HMPUBECTH K
BO3HUKHOBEHHIO JIByCMBICIIEHHBIX CUTyalllil. JItonu, roBopsme Ha pa3HbIX A3bIKaX U
NpUHAUIeKAIME K Pa3HBIM KYJIbTypaM, MpU OOIIEHHH MOTYT CTOJNIKHYTHCSI C MHOXe-
CTBOM TIOZIBOIHBIX KaMHEH MPU MHTEPIIPETAIINY TOH HIIM HHON CUTYaIlWH.

W amomMaTnaHOCTS SIBIISETCS HEOTHEMIIEMBIM CBOMCTBOM KaK MOHO- Ml MEXKYIIBTYP-
HOW KOMMYHMKAIIUH, TaK ¥ BepOaJbHON 1 HEBepOaIbHOM.

JlanHbIe 001IME CBOMCTBA MPUBOIAT K HEOOXOIUMOCTH OOPATUTHCS K K TAKOMY Me-
TOJly MCCJEI0BAaHNsA, KOTOPBIA MOXKHO Ha3Barh «Kymerypa kak memoe». CyTh MeTona
COCTOMUT B TOM, YTO KOMMYHHUKAIUSI KaK €CTECTBEHHBIN MPOIIECC CO BCEM KOMILJICKCOM
CBOWCTB JIOJDKHA PacCMaTpuBaThcs KakK €IUHOE IIeJioe, a He Habop pa3po3HEHHBIX Ya-
cTeil. DTo 03HayaeT, 4To cucTemMa (PyHKIIHOHUPYET KaK eNHOE 1IEI0e 1 MPaBMIIBHO HC-
TOJIKOBAaTh (DYHKIIMOHHUPOBAHUE 3TOH CHCTEMBI MOYKHO TOJBKO MCXOJS U3 KOMILIEKCA
COCTABIISFOLINX OTHOCHTEIBHO IIEJIOTO.

[Iporecc KOMMyHHUKAITH HENTb3sl pa30oUTh HA OTAETbHBIE cocTaBmsromue. Koned-
HO, BBIUICHEHHUE OTJICIIBHOTO KOMIIOHCHTa BO3MOXKHO B CJIy4ae HEOOXOJUMOCTH €ro
JIETAIBHOTO PACcCCMOTPEHHMsI, HO Yallle BCEro MbI IprOeraeM K aHaju3y IeJI0r0, YTOObI
JI0OpAaThCs 10 CYTH SBJICHUS 1 B TIOJTHON Mepe TMOHATh €T0 IPUPOY.

Kpowme Toro, npu MexKyI5TYpHOM OOILIIEHUH MBI pearupyeM Ha Ty WIH UHYIO CUTY-
aIUIo C TOYKHU 3PEHHSI COOCTBEHHOM KYJIBTYPbI WIIH C IMO3UIUI COLUATBHOTO HIIH TIPO-
(heccroHaIBHOTO SIpyca, K KOTOPOMY IPHHAIIC)KAM. DTUM (DAKTOPOM OOBSICHICSTCS Ha-
JIMYNUEC UANOM C UICHTUYHBIM (I)I/Il“ypaHI)HLIM 3HA4YCHUCM B PA3HBIX A3bIKaX UKW HAJINIUC
CUHOHMMHUYHBIX HJHOM B OJJHOM U TOM 3Ke si3blke>. IHBIMH CIIOBAMH, HIMOMATHUECKOE
3HaueHne (POPMHUPYETCS Ha OCHOBE KOHIIENTYaIbHOTO 3HAHMS MONEH’, 4To compskeHo
C IIUPOKO PacCIPOCTPaHEHHBIM MHEHUEM O €CTCCTBEHHOMN CBSI3H SI3bIKA MJIH )KAPTOHOB B
TOM HJI MHOM $I3bIKOBOM coo0mecTse’. Takum 06pa3oM, HEOOXOIUMO IIPOBOIUTE pa3-
Tgre MeXAY (GaKTHIEeCKUM IIPOIIECCOM CO3TaHNS UANOM KaK eTUHHUI] KOMMYHHUKAIIAN
1 UITMOMAaMU KaK 3JIEMCHTaMU, Ha KOTOPBIC pCarupyroT U KOTOPBIC UCIIOJIb3YIOT KOM-
MYHHKaHTHL. [[pyrumu cioBamu, Metadopuueckuid (MAMOMATUYECKHI) MPOIecC KOr-
HUITNH HEOOXOIUMO PaccMaTpHUBaTh C IByX Pa3HBIX CTOPOH — HA YPOBHE BOCTIPUSATHS
1 MHTCPIPETAllMU U Ha YPOBHE CO3JaHUs KOMMYHUKATUBHBLIX €AUHUI] HA OCHOBE KOH-
KPETHOTO OIIBITa M KOHKPETHOH S3BIKOBOM KapTUHBI MUpa. Takum o0pa3oM, co3maeTcs
MEHTAJIbHAS PEIPEe3EHTAINI MUPA U €TO CBSA3H C MOHOKYIBTYPHBIM JHCKYPCOM.

JlaHHOE MOJIOKEHUE MOXKHO MPOWLICTPUPOBATh CICIYIOIIUMHU MpuMepamu. Y
aMEpPUKAaHIIEB U aHIJIMYaH €CTh TaKWe MOIMYJISPHBIC HAIIMOHAIBHBIE CIIOPTUBHBIC HTPHI
Kak 0eiicO01 1 KpHUKEeT, Ha OCHOBE KOTOPBIX OBUT 00pa30BaH IENBIN PSI UIUOM B PE3YiIh-
TaTC KOTHUTHUBHOIO IMEPEHOCA OIIbITA paCIPOCTPAHCHHBIX CIIOPTUBHBLIX UI'PD HA CXOI[HbIﬁ
OTIBIT, HUKAK HE CBS3aHHBIN CO CIIOPTOM. JTO TaKHe eAMHUIBI Kak home run, up to bat,
to throw a curveball, off base, to have a good innings, be cricket, on a sticky wicket.

PasznuynbIe accoruanyy, 3aKperUIeHHbIC JIOKAJILHO MU COIUAIBHO, BHICTYIIAIOT B
KadyeCcTBE OCHOBHI [T 00pa30BaHUs €ANHUI] C IEPEHOCHBIM 3HaueHueM. YeaoBeuecKkoe

5 Gibbs 1992, 103.
6 Gibbs 1992, 109.
7 Kramsch 2004, 65.
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MBIIJICHHE, SBISACH METa()OPHUUHBIM BO MHOTHX OTHOIICHHUSX, OTPAYKAECT KOTHUTHB-
HBIE MPOIIECChl M KOTHUTHBHYIO crcteMy. Jltobas Meradopa M3Ha4YaIbHO Mpejroara-
€T CpaBHEHHE MEXKIy OOBbCKTaMHU M SIBICHUSMH, KOTOPbIE (PaKTUYECKH HUKAK APYT C
JIpyroM He cBsizaHbl. CpaBHEHHE M COTIOCTABICHUE UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B MPOIECCEe
KOMMYHUKAIIMHU, YTO TO3BOJISIET HAa3bIBaTh KaK HOBbIC, TAK M NMPUBBIYHBIC (DaKTOPHI U
paccMaTpHBaTh UX C pa3sHbIX MO3UIUI U IO pa3HbIM ynIoM 3peHus. [Iponecc HaunHa-
€TCsl C IKCIUTHUIIUTHOTO CPABHEHHS, B KOTOPOM HCIOJB3YIOTCS TAKHE KOHHEKTOPBI KaK
npemmoru (like), coro3sr (as ...as), ciaoBa u (passl (resemble: bear a resemblance to,
look like, appear like, take after, be like, be similar to, correspond to, be akin to, paral-
lel, etc.), unu cydduxcer (-y (-ey), -ish, -like, -en, -esque, -wise).

B ummmmmmuTHOM cpaBHeHHH (MeTadopa) WIN B HEKOTOPHIX CIyYasX B METOHH-
MHUU B KaueCTBE (POPMAJILHOIO MEXaHU3Ma HMCIIOIb3YETCs SJUIUIICUC, YTO TIPOSIBIISIETCS
B OMYIICHUH HEPEICBAHTHBIX JIJISI BOCIIPUATHS SJIEMEHTOB, KOTOPBIC JIETKO BOCCTAHAB-
JIUBAIOTCS B CITydae HEOOXOJAUMOCTH U3 JIMHTBUCTHUECKOTO MM MHTEPAKTHBHOTO KOH-

tekcral.

Ecnu mpoananmmuposats npemiokenne ‘He’s tried to become the Mother Teresa
of north London’ To1pK0 Ha OCHOBE BEepOAIBLHOTO TEKCTa, TO MOMBITKA TOHSTh, TIOUEMY
YeII0BeKa, 3aX0TEBIIET0 OPTaHN30BaTh PEaOMIUTAIIMOHHBIN IEHTP, Ha3bIBAIOT MAaTEPhIO
Tepesoit, okaxercst 6e3pe3ynpraTHoil. Ho ecnmi oOpaTuThCs K KYIBTypHOMY (bpeiimy,
TO aHAJIOTHUIO OKAXETCs BeCcbMa Mpo3pauHoil. Marte Tepesa, aBisisick 0CHOBATEIbHULIEH
OIaroTBOPUTEIBHON MUCCHOHEPCKOM OpPraHW3alluy, yAOCTOUIACh TIOYEeTa M yBaKESHUS
BO BCEM MHDE.

YesnoBek crnocoOeH BOCHPUHUMATh aOCTpakTHBIE HCH Onarojapss KOTHUTHBHOM
MIPOSKIIMY ¥ aKTUBAIIMH MO3TOBBIX CBsi3eH, C(DOPMUPOBAHHBIX HA OCHOBE 3aKPETICHHO-
ro onpita’. Takum 06pa3oM, c10Ba M CHMBOJIBI, 0003HAYAIONINE OTPEIETCHHBIH OIIBIT,
JIOJIKHBI OCHOBBIBAThCSI HA KOHLENTYAJIbHBIX CTPYKTYPAX, OTPAXKAKOLIUX TPEABLTY NI
onbIT. M TOMBKO 3TO JaeT BO3MOXKHOCTH IMPAaBHIBHO HCTOJIKOBaTh, WHAYE MPOSBUTCS
3HAYUTETHHBIN KOHIIETITYaJ bHBIH MPOBAJ, BEAYUINH K KOTHUTHBHOMY JWCCOHAHCY U
KYJIbTYPHOMY LIOKY.

Jlronu craparoTcs HalTH JIOTUKY | MTOCJIEA0BATEILHOCTD B PE3YJIbTarax KOTHUIUH.
Teopus arccoHaHca MPUMEHNMA KO BCEM CHUTYalHsaM, B KOTOPBIX 33A€CTBOBAHO (op-
MHUPOBAaHUE OTHOUICHHUS. JTO TaK)Ke CIPaBeUIMBO U MO OTHOIIEHHUIO K MIEPEHOCY CTe-
PEOTUIIOB Ha HOBBIC, MEXKKYIBTYPHBIE CUTYalluH, OCOOCHHO €CJIU IMOCIEIHHE HUMEIOT
OTIPENIETICHHOE CXOJICTBO CO 3HAKOMBIMH CHTYAITUSMHU F 3HAKOMBIM OITBITOM.

JlaHHOE TIOHSITHE MOXKHO TIPOMJUTIOCTPUPOBATH MIPUMEPOB U3 OIBITA MPEOBIBAHHS
nHoctpanieB B CIIIA. BreTHaMcKast CTylI€HTKa, PEIIMB W3 CaMbIX JYYIIUX MOOYXK-
JIEHWI CleNaTh IpernoJaBaTeIbHAIe KOMIUIMMEHT, CKa3aja, 4To Ta IMompaBmiIack. Bo
BbeTHame cunTaeTcs, 4To €CiM JKEHIIMHA HaOUpaeT Bec, TO 3TO 3HAYMT, YTO OH J0CTa-
TOYHO XOPOIIO 3apabaThIBaeT, YTOOBI collepKarh ceMblo. Ho amepukaHka obujenacs,
TaK KakK JIMIITHUI BeC TOBOPUT O TOM, YTO BHI B TUIOXOH (JOpME U y Bac MpoOIEeMBI CO
3n0poBbeM. Clienyromuii mpuMep cBsizaH ¢ curHainamu ceetodopa. B Poccun muraro-
LI 3eJICHBIN CBET 03HAYAET, YTO JI0 TIEPEKITIOYCHUS Ha JKEJITHIH CBET OCTAIOCh COBCEM
MaJo BPEMEHHU W TEIIexXoy HYHO ObITh BHUMaTelIbHBIM. B BammHrTOoOHE Memexost

8 IIBbmkas 20009.
9 Feldman 2006, 185.
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MIEPEXO/IAT Yepe3 IOpOry MPU MUTAOIIEM 3eJIeHOM cBeTe. Kak ToibKo CBET mepecraer
MUTaTh, HEOOXOIUMO TIPOSIBUTH OCMOTPUTENFHOCTb, MIOCKOJIBKY CHTHAII BOT-BOT Tepe-
KITFOUUTCS. PaccorimacoBaHHOCTh TAKOTO PoJia TIPUBENIO K PSIy HEMPHUSTHBIX MOMEHTOB
JUTSE MTHOCTPAHIIEB, MTPUEXABIIUX B 3TH CTpaHbl. [IpuMepsl mogoOHOTrO poja B MOTHOU
Mepe COOTHOCHMEI C IBJIEHHEM HIMOMAaTHIHOCTH, TTOCKOIBKY IMEET MECTO Ta JKEe camast
AHTUHOMMUSI WJIM MTPOTHUBOPEUUE MEXKTY JIByMsI OJIMHAKOBO NIPaBOMEPHBIMU (hopMamMu U
COJICPKAHUSIMU.

[TapanuHTrBHCTHYECKHE WM HEBEpOATbHBIE CUTHAIBI (JKECTBI) TAKIKE SIBIISIOTCS
BITOJIHE MTOKA3aTeJIbHBIMUA B 3TOM OTHOIIECHUH. CXOIHBIC WM TOYTH CXOJHBIC KECThI
MOTYT TIO-Pa3HOMY UHTEPIPETUPOBATHCS ¥ IPUBECTU HE TOIBKO K JIETKOMY YJAHBICHHUIO
WJIM TIPOCTO HETIOHMMAHHIO, HO M BBI3BAaTh arpecChio M MPHUBECTH K KOH(IUKTY. 3HAK
onobpenus (kect) OK st ypoxenna Benukoopuranuu uimu CIIA sBasieTcst ockopOu-
TEJBHBIM CEKCyalbHBIM JKECTOM JIJIs JKuTenel cepepHol [ perun. Cpenru3eMHOMOpPBS,
T'epmannm, Typrun, Manstel, Capauaum, TyHuca, ctpan ommkaero Boctoka, Ilapar-
Basi, bpaswnuu. Bo ®paniuu 3ToT xecT 0003Ha4YaeT HOJb, a B SIMOHUN — JICHBTH.

Takum 00pa3oM, B pe3yabTaTe MEKKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIIUM 3HAKOMBINA CMBICIT
MOYKET OBITh IPUITUCAH CXOIHOW 0 BHEUTHEMY BUAY (OpMe BBIPAKEHHS, YTO B KOHEU-
HOM UTOTE SIBJISICTCS OTJIMUUTEIILHOM YePTON HUIMOM JTF000T0 YPOBHS U THUIIA KOMMYHHU-
Kallnu.

BepbansHbie manomel, 00pa3oBaHHBIE Ha MMAPAIMHTBHCTUYECKOH OCHOBE, PEIKO
BBI3BIBAIOT 3aMEIIATEILCTBO y HOCHUTENCH SI3bIKA WJIM Y MHOCTPAHIICB, BIIAJCOIINX
SI3BIKOM Ha MPOJABUHYTOM YPOBHE, IIOCKOJIBKY OHHU IIPOYHO OTIIEYATAINCh B COSHAHUU
¥ HE MEIIAlOT MPOIecCy KOMMYHHKAINN OIarofapsi TOMy, YTO OOBIYHO JIFOM BOCTIPH-
HUMAIOT TOJIBKO OJTMH aCIeKT (MINOMATUYCCKUIA) SI3bIKOBOM eauHuIlpl. Ho ecnu B Tek-
CTE OJJHOBPEMEHHO BCTPEYACTCSl HECKOJIbKO MeTaOPUIECKHX EAHHUII, Cpa3y ke B pe-
3yIbTaTe CTOJKHOBEHUS PAa3HBIX 00Pa30B, MOSBIIETCS KOHTAMIHHUPOBaHHAS MeTadopa.
XOTsl B IaHHOM TEPMHUHE M HCIOJIb30BAHO TOHATHE MeTadopbl, HO MeTadopuuecKuit
00pa3 cpasy ke ucuesaer, ycTyrnas MecTo OyKBaJlbHOMY OMUCAaHHUIO HEBEPOAIbHBIX CO-
craBstomux. Paccmorpum aBe mamomsl to scratch one’s head (BeIpaskaeT 03aboucH-
HOCTB, yCHJIGHHOE pa3MbIlUIeHHE; OYKBaJIbHO — 4Yecarh FOJIOBY) H to sit on one’s hands
(Huuero He jenarb; OyKBaJIBbHO, CUICTh, TIOMIIOKHB O] cedsi pykHu). B ocHOBe 00enx
WMOM JIeKHUT OyKBaJbHOE OMHMCAaHWE COOTBETCTBYIOIINX JKECTOB, KOTOPHIE YaCcTO ac-
COIIMUPYIOTCSl C KOHIICITAMU HEJOYMEHUSI U Oe3/Ielibsi COOTBETCTBEHHO. Kak ToNbKO
OHH COBMEIIAIOTCS B OTHOM KOHTEKCTE, OHH BBITECHSIIOTCS M3 HOBOW KOHIIETITOC(EpPhl U
BO3BPAIIAIOTCS W BO3BpAIIaroTcs B c(hepy 0a30BBIX HeBepOATbHBIX 00pa3oB: “All that
sheriff has done for the past two days is sit on his hands and scratch his head. ‘Neatest
trick of the week,” Jake murmured”!.

[Ipumepsr TOTOOHOTO PO/a TMOKA3BIBAIOT, YTO TPAHUIIA MEXKIY HINOMATHIHBIMU
Y HE WIMOMATUYHBIMH €IMHUIIAMH OYCHb 3bIOKAs, U PAaBHOBECHE MEXKy HUMH OUCHb
JIETKO HAPYIIHTh.

KynerypHbIe dpeliMbl B ppeliMbl, HeCyIue MPENbIAYITUI TOBCETHEBHEBIN OIBIT
BOBJICKAIOT OTPE/CICHHBIC KOHIICNTYaJIbHBIC CXEMbI, B PE3yJIBTATE UErO MOSBISIOTCS
KOHIIENITYaJIbHBIE MeTa(Opbl. ITO OTHOCUTCS KO BCEM aCIeKTaM YeJI0OBEYECKOro o0Iie-
HUS, KaK BepOaIbHOTO, HEBepOAIbHOTO MIIM CMEIIaHHOTO XapaKkTepa.

10 Rice 1943.
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[Tocnennee npexacrasisgeT coboii Goiee 4acTo BeTpeyaroneecs sBieHne. Ha s3bik
Y TIPOLIeCC KOTHUIMN OKA3bIBAIOT BIMSHIE COLMAIBHBIE U KyIbTypHbIE (hakTopsl. JIMHT-
BUCTHYECKOE (BepOaibHOE) M HETMHTBUCTHYECKOE (HeBepOalbHOE) MOBEACHHE, C O
HOW CTOPOHBI, BOBJIEKACT 00pabOTKy CyLIECTBYIOUIMX €AWHHIL, & C JAPYroil CTOPOHBI,
MPOLIECC PeabHOTO CO3JaHusl HOBBIX equHUI. M o0a 3Tux mpomecca Bcerna 6asupy-
IOTCA Ha HALIMOHAJIBHBIX U COLIMAJIBHBIX CTCPCOTUIIAX U OIIBITC. I[JISI IMpaBUJIBHOTO HUC-
TOJIKOBAHUS M UCIIOJIb30BAHUS PA3HBIX YJIEMEHTOB KOMMYHHUKALIMHM HEOOXOAUMO XOPO-
IIee BIIaJeHHe SI3BIKOM H KYJIBTYPOii, T.€. Onuparhest Ha oaxox «KymbTypa kak memoe.
CToJKHOBEHHE TMOHATHH Pa3HBIX KYJNBTYpP MPHUBOAUT K KOTHUTHBHOMY JIMCCOHAHCY,
MPUBOJSILEMY K MOSBICHUIO MAMOMAaTUYHOCTH U HAMOM B CAMOM IIUPOKOM CMBICIIE
3TOTO cJ0Ba. M3 BCero BBIMIECKa3aHHOTO MOXKHO CJIEIIaTh 3aKIII0YEHHE 00 YHUBEpCAIb-
HOM XapakTepe HIAUMOMATUYHOCTH, HpHcymeﬁ mpoucccy KOMMYHHUKAIIUU BO BCEX €ro
acreKkTax — OT BepOaJbHOIO U HEBEpOAJbHOIO MOHOKYJIBTYPHOIO OOIICHUS 0 MEX-
KyJIBTypHOTO.
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COGNITION AND IDIOMATIZATION
L. I Shvydkaya

This research aims at connecting the notion of idiomaticity with mono- and cross- cultural
communication due to which a new meaning is assigned to words, word groups and non-verbal
elements. In cross-cultural communication the gap between communicants is widened due to the
dominance of mono-cultural factors, which holds true for both verbal and non-verbal elements.

Literal verbal interpretation of a non-verbal situation necessarily involves a certain meaning
ascribed to a non-verbal sign, which is not gathered from the semantic structure of corresponding
words. Thus a new verbal idiom appears in the language. Antinomy of form and content in any
element of communication accounts for idiomatic property of a unit. Thus idiomaticity is a uni-
versal characterizing all aspects of human communication.

Key words: idiom, idiomaticity, cognition, concept, culture, verbal, non-verbal, cross-cul-
tural, mapping, communication



